
LÁSZLÓ KOVÁCS 
Ülloi út 119. 

H-1091 Budapest, Hungary 
Phone: +36 20 971-6989 

Fax: +36 1 210-9705 
laszlo.kovacs@tek.hu 

 

PROFESSIONAL EXPERIENCE 

2/2005 – Present Autodesk Budapest, Hungary 
Subject Material Expert 
Responsibilities: Terminology and linguistic correctness of various Autodesk engineering systems.  
Skills: Terminology of various fields of engineering including Manufacturing, Architecture, GIS, Mapping, Civil Engineering, 
PLM systems. 

5/2003 – Present TEK Localizations Budapest, Hungary 
Project Manager 
Responsibilities: Localization of various Autodesk engineering systems.  
Skills: User-level skills for Microsoft Project, on-line bug-tracking tools and collaboration services. 

9/2001 – 9/2008 Autodesk  Budapest, Hungary 
Web Administrator 
Responsibilities: Hungarian edition of Autodesk web site (www.autodesk.hu). Responsibilities include translation of web 
pages, uploading them to content management system and working together with local branch office, regional marketing 
office and technicians, project managers responsible for international Autodesk websites. 

5/1999 – Present TEK Localizations Budapest, Hungary 
System Administrator 
Responsibilities: Smooth operation of office network and Windows-based servers and workstations. 

5/1999 – Present TEK Localizations Budapest, Hungary 
Software Translator 
Responsibilities: Software translation of various Autodesk engineering systems.  
Skills: Excellent skills for a number of software localization tools, including Passolo, Alchemy Catalyst, MSI installer system 
and scripting. 

9/1997– Present Various Budapest, Hungary 
Translator 
Responsibilities: Translation of press releases and marketing materials for a number of IT firms including: Autodesk, Novell, 
F-Secure, Trend Micro, Samsung, and Clearswift 

5/1999 – 3/2003 TEK Localizations Budapest, Hungary 
Documentation Localization Lead 
Responsibilities: Hungarian localization of online help, printed manuals and packaging. Duties included project management 
tasks, technical tasks (e.g. compilation and testing of online help, preparation of printed manuals and packaging for print 
vendor).  
Skills: Excellent skills in he following fields: WinHelp compilation, testing and troubleshooting; Microsoft Word (incl. 
programming); HTML and HTML Help preparation, compilation, testing and troubleshooting; Adobe FrameMaker; Adobe 
Acrobat and PDF file creation; Adobe Illustrator; QuarkXPress; various Translation Memory systems (incl. Trados, Tema, 
Transit, Déjà vu, MemoQ); various software localization systems (incl. Alchemy Catalyst, Passolo, Localization Studio). 
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EDUCATION 

9/2003 – 6/2007 Technical University of Budapest Budapest, Hungary 
Translator and Interpreter 
Faculty of Economic and Social Sciences, Institute of Modern Languages 

9/2002 – 6/2004 Hungarian National Museum Budapest, Hungary 
Conservator of Technical Artifacts 

9/1999 – 9/2003 Technical University of Budapest Budapest, Hungary 
PhD Student (unfinished, probably will never get a PhD) 
Faculty of Mechanical Engineering 

9/1993 – 9/1999 Technical University of Budapest Budapest, Hungary 
M. Sc. Mechanical Engineer 
Faculty of Mechanical Engineering, Specialized in Machine Design – Management 

9/1993 – 9/1999 College of Light Industry Budapest, Hungary 
Specialized in Packaging Technology (finished studies, not graduated) 

CERTIFICATIONS 

11/2007 American Translators Association Budapest, Hungary 
ATA Certification for Translation from English into Hungarian 

11/2007 SDL Trados Certification Online exam 
Level 3 Translators Workbench 
Link to personal certifications page: http://www.sdl.com/certified/9146 

PERSONAL SKILLS 

 
Computer Skills: 
Microsoft software: Windows (95, 98, ME, NT, 2000, XP), Word, Excel, Access, PowerPoint, Project  
Macintosh software: Mac OS X 
Programming: VBA, Visual Basic, batch files 
DTP: Adobe FrameMaker, Adobe Illustrator, Adobe Acrobat, Adobe InDesign 
QA tools: Segue SilkTest, HelpQA, HTMLQA, development/usage of in-house HTML QA tools 
Bug-tracking tools: Implemented a FogBUGZ system, use of customers’ bug-tracking and Q&A systems 
Translation Memory tools: Implemented a Transit and memoQ installation, excellent knowledge of Trados and Deja Vu 
Single-source publishing, content management: Webworks Publisher, CityDesk, Vignette 
 
Management Skills 
16 years experience on software/documentation localization project management 
10 years experience on managing a small business in Hungary incl. financial, marketing etc. duties.  
 
Translation Skills 
16 years of experience on software, documentation and marketing materials translation 
 
Other Characteristics 
Hungarian nationality, Hungarian mother-tongue  
Excellent knowledge of Hungarian computer-related terminology 
Excellent writing skills in Hungarian 
Academic experience (publications, conferences) 


